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80-летию   Кубанычбека   Маликова

Есть писатели, чьи имена не-

возможно отделить ни от вре-
мени, в котором они живут, ни

от судеб своих народов. К их
числу, несомненно, относится и
народный поэт Кыргызстана Ку-
банычбек                    Иманалиевич
Маликов, сильный и самобыт-
ный голос которого более полу-
века вдохновенно звучал в со-

ветской литературе.
Говорить о . Кубанычбеке,

Маликове непросто, ибо речь

идет о большом поэте, чья

биография уже сама по себе
являет рассказ о времени, о
земле, где-рн родился, вырос и

жил, о среде, в которой
сформировался как гражданин

и как творческая личность.
Единственным учителем в

той школе был Кадыке Аманба-
ев, любовь и благодарность к

которому Кубанычбек Маликов
пронес через всю жизнь. Спу-
стя много лет он выразит эту

любовь в одном из лучших

своих стихотворений:
Сколько живу, вспоминаю,

как дивное чудо.

Первое слово, что в школе из

букв я сложил,    '

И до конца своих дней я уже

не забуду
Круглый мелок, что учитель

мне в руку вложил.

Жизнь подарила мне много

тревог и открытий,

Я не стремился по ней

прошагать налегке.

Помню, как вызвал к доске

меня первый учитель.

Помню, как вязью тянулись

слова по доске.

Сочинять стихи Кубанычбек
Маликов начал рано. Опреде-
ленную роль в этом сыграли

древние и богатые устные
поэтические традиции народа и

то, что отец его считался по тем

временам грамотным челове-

ком, а мать была искусной
исполнительницей похоронных

плачей-кешоков.              Большое
влияние оказал на него извест-

ный акын Осмонкул Болебалаев.
7 ноября 1924 года вышел

первый номер кыргызской .

национальной газеты "Эркин
Too". С этим знаменательным
событием связано рождение

Маликова как писателя. Здесь, в

газете, опубликовал он ' свою

первую корреспонденцию, а за-

тем и первое стихотворение
"Весенняя степь". Газета на-

правила его на учебу в педа-

гогический                        техникум,

являвшийся в те годы чуть ли не

единственным учебным заве-

дением в республике: Пед-
техникум познакомил и под-

ружил его с известными в буду-
щем поэтами Мукаем Элебае-
вым, Джумой Джамгырчиевым, ■

Джоомартом Боконбаевым.
Педтехникум приобщил его к

русскому языку и русской лите-

ратуре, дав ему в наставники за-

мечательных педагогов-интер-
националистов- Петра Кузьмича
Юдахина и Григория Ивановича
Хорольца. Они открыли Куба-
нычбеку Маликову          нео-

бозримый океан русской
поэзии, ввели его, аильного
паренька, в мир поэтических

образов Пушкина, Лермонтова,
Блока, Есенина.

До конца своих дней поэт
хранил в сердце страстную

жажду познания жизни, стрем-

ление выразить в своем творче-

стве надежды и чаяния людей.
Десятки          сборников           его

поэтических произведенией
можно без Преувеличения на-

звать летописью времени,

правдиво и убедительно
отразившей в художественных

образах дух эпохи, сложностей

противоречия человеческого

бытия.
Близко знавши Маликова,

наблюдая его огромную трудос-

пособность и постоянную твор-

ческую заряженность, до' сих
пор не перестаю удивляться

широте его писательского

диапазона. Перу Маликова-
поэта принадлежат такие изве-

стные поэмы, как "Дружба и лю-

бовь". "Кадыр-аке'. "Выбор
имени", "Голос со скалы", "Зо-
лотая нить", "Зуурукан", "Лю-
бовь мастера". В то же время

он был и остается одним из

.зачинателей                 кыргызской
| национальной драматургии.  Не

' случайно     многие     его     пьесы

пользовались   огромным   успе-

г хом   у   зрителей,   а   такие,   как

"Джаныл', "Осмонкул", "На вы-

сокой земле", и поныне не схо-

дят со сцен театров.

Кубанычбек                 Маликов
широко известен читателям и

как прозаик. В разное время он

издал повесть, несколько очер-

ков и воспоминаний. Значитель-
на роль Маликова-ученого,
собирателя, исследователя и со-

ставителя сводного варианта ге-

роического эпоса "Манас".
Маликов-переводчик          позна-

комил кыргызских читателей со

многими шедеврами русской и

многонациональной советской
литературы. Благодаря его

подвижническому труду кыргы-

зы смогли читать на родном

языке стихи Пушкина, Лермон-
това, Некрасова, рассказы и

повести Максима Горького и

Льва Толстого, произведения
Лахути и Соломен Нерис. Дума-
ется, что это короткое

упоминание о разносторонней
творческой деятельности поэта

само по себе дает представ-

ление о той неустанной работе,
которой была наполнена его

жизнь. Наградой за эту работу
явилось присвоение ему почет-

ного звания "Народный поэт

Кыргызстана!'
Кубанычбека Маликова мно-

го и охотно переводили на

русский язык московские и мес-
тные поэты. ...За несколько

дней до кончины он узнал о

присуждении ему Государст-
венной премии имени Токтогу-
ла.

На       строгом       надгробье
памятника    Кубанычбеку   Ѵіма-
налиевичу   Маликову   высечены

строки его стихов, удивительно

точно     и    емко;    передающие

смысл и цель жизни выдающе-

гося поэта и замечательного че-

ловека,   умевшего  творить   до-

бро и ненавидеть зло:
Нет, я кривить душою
не ііривык.

Любой народ велик

и разнолик.

Но только вместе
со своим народом              *
Поэт по-настоящему велик!

Михаил РОНКИН,
заслуженный деятель

культуры Кыргызстана.


